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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4724 

Vom - del  07.12.2017 

 
Betreff: Lieferung von Standards zu Analyse von 

Schwermetallen und Nährstoffen. 
 

 Oggetto: Fornitura di standard per analisi elementi 

nutritivi e metalli pesanti  
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 04.12.2017 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 
(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 04.12.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Nutrizione Piante e 

Analisi Foraggi) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Fornitura di 
standard per analisi elementi nutritivi e metalli pesanti - 
Lieferung von Standards zu Analyse von Schwermetallen 

und Nährstoffen. 
 

avviare il seguente acquisto: 
Fornitura di standard per analisi elementi nutritivi e 
metalli pesanti - Lieferung von Standards zu Analyse 
von Schwermetallen und Nährstoffen. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Standards notwendig für die 
Durchführung der Routineanalysen für Dritte und für 
Versuchszwecke. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Standard necessari per esecuzione analisi di routine per 
conto terzi e per scopi di ricerca. Standards  

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 

-Deltek srl  via Antiniana 28 - 80078 Pozzuoli (NA)                                          info@del-tek.it  +  giuliana.deluca@del-tek.it 
-Delchimica Scientific Glassware srl - Via F.lli Ruffini, 7 Milanoo                     chimax02@tiscali.it 
-VWR International Srl  - Via San Giusto 85-20153 Milano                              info.it@vwr.com   

 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Deltek srl  aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Deltek srl  al criterio di 
seguito elencato:  
prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Deltek srl den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Deltek srl  alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 5.549,87 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 5.549,87 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4784 

Vom - del  07.12.2017 

 
Betreff:  Bestellung von verschiedenen Produkten für 

die Weinbereitung und Instandhaltung der Weinschläuche 
und Tanks im Keller  

   

 Oggetto: Ordine di diversi prodotti per la vinificazione e 

manutenzione dei tubi e contenitori di vino in cantina  

 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 01.12.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Keller) wird das Büro für Beschaffungsdienste der 
Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die 

 con autorizzazione del 01.12.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Cantina) viene incaricato il Servizio di 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 5370 07.12.2017 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: M

ichael O
berhuber, 5acc1  – S

eite/pag. 1/2



 

 

2 

Wege zu leiten: Bestellung von verschiedenen Produkten für 
die Weinbereitung und Instandhaltung der Weinschläuche  
und Tanks im Keller 
 

Ordine di diversi prodotti per la vinificazione e manutenzione 
dei tubi e contenitori di vino in cantina 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben:  Verschiedene Produkte werden für die 
Weinbereitung verwendet, andere für die Instandhaltung 

der Weinschläuche und Tanks. 

   

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Diversi prodotti servono per la vinificazione, altri per la 
manutenzione dei tubi e contenitori del vino. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 

 
 

Provintec d. Heidenberger K.&Co.OHG     Schlachthofstr. 11/c   39100 Bozen -  info@provintec.com  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Provintec d. Heidenberger 
K.&Co.OHG     aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Nähe des Geschäftes/Lieferanten: 
Andere Begründung: Die Firma Provintec besitzt auch eine 

Werkstatt, um die benötigten Reparaturen durchzuführen. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Provintec d. 
Heidenberger K.&Co.OHG     al criterio di seguito elencato:  
vicinanza del negozio/fornitore:  
Altra motivazione: La ditta Provintec ha anche un’officina 

per poter eseguire le riparazioni necessarie. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Provintec d. Heidenberger K.&Co.OHG     den 
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 
erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Provintec d. Heidenberger 
K.&Co.OHG     alle condizioni riportate nel preventivo agli 
atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.439,12 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.439,12 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Zusatz zum Vergabevermerk –  
Aggiunta alla Relazione unica 

 

Nr. 742 – PIS Nr. 4493 

Vom - del  19.10.2017 

Zusatz/Aggiunta vom/del 12.12.2017 
Betreff: Wartung Feuchtemessgerät Pfeuffer HE50 
 

 Oggetto: manutenzione strumento Pfeuffer HE50 
 

CIG: Z862053E1B 

 
 CIG: Z862053E1B 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 

mit Vergabevermerk Nr. 742 vom 19.10.2017 wurde 
beauftragt, folgende Dienstleistung durchzuführen: 
Wartung Feuchtemessgerät Pfeuffer HE50 zu einem 
Gesamtpreis von Euro 136,03 inkl. MwSt. 

 con la relazione unica n. 742 del 19.10.2017 è stato  avviato 

il seguente servizio: 
manutenzione strumento Pfeuffer HE50 ad un prezzo pari a 
Euro 136,03 comprensivo di IVA. 

Aufgrund folgender Umstände hat sich der Endpreis um Euro 
80,35 erhöht: Bei der Wartung sind zusätzliche Kosten für 
Ersatzteile angefallen. 

 A causa del seguente motivo l’importo finale è aumentato di 
Euro 80,35: Costi aggiuntivi per i pezzi di ricambio.  

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

beschließt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

den Differenzbetrag in Höhe von Euro 80,35 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di far impegnare la somma di differenza pari ad Euro 80,35 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

 (mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Zusatz zum Vergabevermerk –  
Aggiunta alla Relazione unica 

 

Nr. 759 – PIS Nr. 4480 

Vom - del  25.10.2017 

Zusatz/Aggiunta vom/del 12/12/2017 
Betreff: 40 Rückstandsanalysen Kräuteranbau 
 

 Oggetto: 40 Analisi di residui su piante officinali 
 

CIG: ZAE20715B5 

 
 CIG: ZAE20715B5 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 

mit Vergabevermerk Nr. 759 vom 25.10.2017 wurde 
beauftragt, folgenden Ankauf durchzuführen: 
40 Rückstandsanalysen Kräuteranbau zu einem Gesamtpreis 
von 6.344,00 inkl. MwSt. 

 con la relazione unica n. 759 del 25.10.2017 è stato  avviato 

il seguente acquisto: 
40 Analisi di residui su piante officinali ad un prezzo pari 
a Euro 6.344,00 comprensivo di IVA. 

Aufgrund folgender Umstände hat sich der Endpreis um Euro 
634,40 erhöht: Analyse von 4 zusätzlichen Versuchsproben, 

bei denen die Möglichkeit der Analyse aufgrund der geringen 
Probenmenge unklar war. 

 A causa del seguente motivo l’importo finale è aumentato di 
Euro 634,40: Analisi di 4 campioni supplementari, per i quali 

la possibilità di analisi non era chiaro a causa della quantità 
limitata dei campioni. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

beschließt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

den Differenzbetrag in Höhe von Euro 634,40 inkl. MwSt. 

dem  Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di far impegnare la somma di differenza pari ad Euro 634,40 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
 (mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Zusatz zum Dekret des Koordinators der Verwaltung –  
Aggiunta al decreto del coordinatore dell‘amministrazione 

 

Nr. 1386  

Vom - del  09.09.2015 

Zusatz/Aggiunta vom/del 12/12/2017 
Betreff: Werbevertrag „Südtiroler Apfelbuch“ 
 

 Oggetto: Contributo spese “Südtiroler Apfelbuch” 
 

CIG: ZEE15FE4E8 

 
 CIG: ZEE15FE4E8 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 

mit Dekret Nr. 1386 vom 09.09.2015 wurde beauftragt, 
folgende Dienstleistung durchzuführen: 
Werbevertrag „Südtiroler Apfelbuch“ zu einem Gesamtpreis 
von 1.830,00 inkl. MwSt. 

 con la relazione unica n. 759 del 25.10.2017 è stato  avviato 

il seguente servizio: 
Contributo spese “Südtiroler Apfelbuch”ad un prezzo pari a 
Euro 1.830,00 comprensivo di IVA. 

Aufgrund folgender Umstände hat sich der Endpreis um Euro 
268,40 erhöht: Die Transportkosten für die Bücher waren 

ursprünglich nicht vorgesehen. 

 A causa del seguente motivo l’importo finale è aumentato di 
Euro 268,40: I costi di trasporto per i libri originariamente 

non erano previsti. 
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

beschließt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

den Differenzbetrag in Höhe von Euro 268,40 inkl. MwSt. 

dem  Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di far impegnare la somma di differenza pari ad Euro 268,40 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

 (mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4756 

Vom - del  12.12.2017 

 
Betreff: Evolutive Instandhaltung für Dokumentenfluss 

ProlabQ, "Verticale Microbiologia Alimenti" und  "ProlabQ-
Lab Verticale Nicht Konforitätten (NC), Korrektur Aktionen 

(AC) e Präventive Aktionen (AP)". 
 

 Oggetto: Manutenzione evolutiva per flusso 

documentale ProlabQ e per "ProlabQ-Lab Verticale 
Microbiologia Alimenti" e "ProlabQ-Lab Verticale Non 

Conformità (NC), Azioni Correttive (AC) e Azioni 
Preventive (AP)"  
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 

forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 

2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 

riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 

2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 

nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 

in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 

Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 

folgendes fest: 
 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 

constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 04.12.2017 seitens des Instituts für 

 con autorizzazione del 04.12.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Nutrizione Piante e 
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Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 
(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Evolutive 

Instandhaltung für Dokumentenfluss ProlabQ, "Verticale 
Microbiologia Alimenti" und  "ProlabQ-Lab Verticale 
Nicht Konforitätten (NC), Korrektur Aktionen (AC) e 
Präventive Aktionen (AP)". 

 

Analisi Foraggi) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente servizio: 
Manutenzione evolutiva per flusso documentale 

ProlabQ e per "ProlabQ-Lab Verticale Microbiologia 
Alimenti" e "ProlabQ-Lab Verticale Non Conformità 
(NC), Azioni Correttive (AC) e Azioni Preventive (AP)"  

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben:  

– Notwendig für die Durchführung der Routineanalysen 
für Dritte und für Versuchszwecke. Notwendiog wie laut 
Anforderungen Akkreditierung Labore laut ISO 17025. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Necessario per esecuzione analisi di routine per conto 

terzi  e per scopi di ricerca. Come da requisiti per 
accreditamento laboratorio secondo ISO 17025 –  

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

Open-Co S.r.l. - Via Corte Ronchi, 81/C - 37015 - Sant'Ambrogio di Valpolicella (VR)      ma@openco.it  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Open-Co S.r.l aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Di Firma OpenCo ha die Softwares die 
in den Labors des Versuchzentrums Laimburg verwendet 
werden entworfen und ist die einzige die diese Anpassungen 
durchführen kann, um den Dokumentenfluss zu 

automatisieren und um "Verticale Microbiologia Alimenti" und  
"ProlabQ-Lab Verticale Nicht Konformitäten (NC), Korrektur 
Aktionen (AC) e Präventive Aktionen (AP)" anzupassen. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Open-Co S.r.l al criterio 
di seguito elencato:  

Altra motivazione: La ditta OpenCo è la ditta che ha 
sviluppato i software in uso presso i laboratori del Centro di 
Sperimentazione Laimburg ed è l'unica in grado di effettuare 
questi adeguamenti per automatizzare il flusso documentale 

per adeguare ProlabQ-Lab Verticale Microbiologia Alimenti 
e ProlabQ-Lab Verticale Non Conformità (NC), Azioni 
Correttive (AC) e Azioni Preventive (AP).  

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Open-Co S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Open-Co S.r.l alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 39.302,30 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 39.302,30 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 5446 12.12.2017 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: M

ichael O
berhuber, 5acc1  – S

eite/pag. 2/3



 

 

3 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4804 

Vom - del  12.12.2017 

 
Betreff: Ankauf Tragbares Spektrometer 
 

 Oggetto: acquisto spettrometro portatile 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.12.2017 seitens des Instituts für 

Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie wird das 
Büro für Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne 

 con autorizzazione del 12.12.2017 da parte dell’Istituto Per 
Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari  viene 

incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 
Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
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beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: 
Tragbares Spektrometer 
 
 

spettrometro portatile 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Für Versuchszwecke im aktuellen 
Tätigkeitsprogramm des VZ Laimburg besteht der Bedarf 

für ein tragbares Spektrometer zur zerstörungsfreien 
Messung von verschiedenen Qualitätsparametern am 
Apfel. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
A fini sperimentali, nell'attuale programma di attività del 
CS Laimburg è necessario uno spettrometro portatile 

per la misurazione non distruttiva di vari parametri 
qualitativi sulla mela. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

-STEROGLASS - Strada Romano di Sopra, 2/C 06132 - San Martino in Campo – Perugia e-mail: info@steroglass.it 
 e-mail certificata (PEC): steroglass.amm@pec.collabra.it 
 
-Camas - USA (Mutterhaus, casa madre)  

 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma STEROGLASS aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Siehe Erklärungen von A. Zanella und 

Steroglass im Anhang 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta STEROGLASS al criterio 
di seguito elencato:  
Altra motivazione: vedasi dichiarazioni di A. Zanella e 

Steroglass in allegato 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma STEROGLASS den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta STEROGLASS alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 8.540,00 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 8.540,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4768 

Vom - del  12.12.2017 

 
Betreff: Ankauf Software Adobe Creative Cloud 
 

 Oggetto: Acquisto Software Adobe Creative Cloud 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.12.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

 con autorizzazione del 07.12.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) viene 

incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 
Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
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folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Software Adobe 
Creative Cloud 
 

Software Adobe Creative Cloud 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Das Versuchszentrum Laimburg benötigt 
die Lizenzen für die Adobe-Creative Cloud, um sein 
Corporate Design grafisch umsetzen und diverse 

Drucksorten für den internen und externen Gebrauch 
erstellen zu können. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Il Centro di Sperimentazione Laimburg necessita di 
licenze per la Creative Cloud di Adobe per realizzare i 
diversi format del suo corporate design ed impostare 

diversi prodotti stampati per uso interno ed esterno. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 
 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  

nr. PIS di cui sopra. 
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 
 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 

-BG & Partners, via A. Zanetta, 118 - 00143 ROMA - www.bgpsrl.it - f.palazzetti@bgpsrl.it 

-DPS Informatica snc, Piazza Marconi 11, 33034 Fagagna (UD) - www.dpsinformatica.it - sistemi@dpsinformatica.it 
-DuePuntoZero sas, Viale Giovanni Mariotti, 1 - 43121 Parma - amministrazione@2punt0.it  

 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma BG & Partners aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta BG & Partners al criterio 

di seguito elencato:  
prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma BG & Partners den Zuschlag zu den im Angebot 

genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta BG & Partners alle 

condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.614,70 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.614,70 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 

2017; 
weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 

L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4807 

Vom - del  12.12.2017 

 
Betreff: Kurs Antikorruption 10 Nutzer  
 

 Oggetto: corso anticorruzione 10 utenti 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 06.12.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Hilfskostenstelle) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

 con autorizzazione del 06.12.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Hilfskostenstelle) viene incaricato il Servizio di 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente servizio: 
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folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Kurs 
Antikorruption 10 Nutzer  
 

corso anticorruzione 10 utenti 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Die Mitarbeiter für Antikorruption und 
Transparenz müssen sich regelmäßig weiterbilden.  
Die Landesverwaltung bietet keine dergleichen Kurse an 

im Jahr 2017. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
I collaboratori anticorruzione e trasparenza devono 
aggiornarsi regolarmente. 
L'amministrazione provinciale non offre alcun Corso di 

questa tipologia nel 2017. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 

 
 

 
- PROMO P.A. FONDAZIONE - Viale Luporini 37/57, 55100 Lucca - e-mail: info@promopa.it 

 
- EUCS S.r.l.s. Unipersonale 
 

 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma PROMO P.A. 
FONDAZIONE aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  

 L’aggiudicazione avviene alla ditta PROMO P.A. 
FONDAZIONE al criterio di seguito elencato:  
prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma PROMO P.A. FONDAZIONE den Zuschlag zu den 
im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta PROMO P.A. 
FONDAZIONE alle condizioni riportate nel preventivo agli 
atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 353,80 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 353,80 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Kopie des mit folgenden Zertifikaten digital unterzeichneten Copia cartacea tratta dal documento informatico originale
(von der Landesverwaltung gesetzeskonform erstellten und costituito da  2 pagine, predisposto e conservato ai sensi  
verwahrten) elektronischen Originaldokuments, welches aus di legge presso l'Amministrazione provinciale e sottoscritto
2 Seiten besteht: digitalmente con i seguenti certificati di firma:

Name und Nachname / nome e cognome: MICHAEL OBERHUBER
Steuernummer / codice fiscale: IT:BRHMHL74P27B220W

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numeri di serie: 5acc1
unterzeichnet am / sottoscritto il: 12.12.2017

Artikel 3 Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Dezember 1993, Nr. 39 / articolo 3 comma 2 del decreto legislativo 12 dicembre 1993, n. 39

Am 12.12.2017 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12.12.2017
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4500 

Vom - del  29.11.2017 

 
Betreff: Lieferung von 6 Fahrräder + 4 Fahrradständer 
 

 Oggetto: fornitura di 6 biciclette e 4 portabici 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 22.11.2017 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 
(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 22.11.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare viene incaricato il 

Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Lieferung von 6 
City/Touring Bike Damen mit mindestens 21 Gang-Schaltung 
und Laufradsatz mit verstärkten 28 Zoll Felgen, mit starken 

Alu-Rahmen, mit Reifen Typ Unplattbar mit markanten 
Trekkingprofil für Asphalt und Naturstraße, mit Rückstrahler 
Speichen oder Reflektorstreifen an den Reifen, mit Batterie 
Licht Hinten u. Vorne, mit Klingel/Glocke, mit Gepäcksträger 

Hinten u. Vorne, mit Korb Hinten + Vorne, mit 
Schaltungsschutz, mit Stütze, mit Rahmenschloss, mit freies 
Fahrradschloss, mit Anhängerkupplung (siehe Anhang), mit 
Schriftzug Laimburg (siehe Anhang) und 4 Fahrradständer für 

mindestens 3 Fahrräder pro Ständer  
 

fornitura di 6 biciclette City/Touring da donna, con cambio 
ad almeno 21 velocità, e cerchi rinforzati da 28 pollici, con 
telaio robusto in alluminio, con gomme del tipo antiforatura e 
profilo tipo trekking per asfalto e sterrato, con 

cartarinfrangenti ai cerchi oppure copertoni con banda 
riflettente, luci a batteria anteriore e posteriore, con 
campanello, con portapacchi e cestino anteriore e 
posteriore, lucchetto libero, lucchetto bloccaruota, attacco 

per rimorchio, scritta Laimburg e 4 portabici da almeno 3 bici 
per portabici 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Die Fahrräder werden für das Befahren 
der Obstanlagen und den Transport von kleineren 
Gerätschaften, Schreib- und Auswertungsmaterial, 
Stichproben sowie Etikettiermaterial benutzt.  

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Le biciclette vengono usati per percorrere gli impianti 
sperimentali e trasportare piccoli attrezzi, materiale di 
valutazione, materiale di etichettatura e prove per 
analisi. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 
 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2017 è assicurata. 
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 

-Lanarad d. Josef Staffler                                            Feldgatterweg 2  I-39011 Lana (BZ)                     info@josefstaffler.com 
-Sanvit OHG - Röggl Arthur & Hofer Andreas               Sillweg 70A   I-39057 Eppan a.d. Weinstraße       info@sanvit.com 
-Bikeshop Engl des - di Engl Ulrieh & Co. OHG-SNC    Cavourstr. 20 Via Cavour 1   I-39100 Bozen         info@bikeshop-engl.it 

  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Lanarad d. Josef Staffler                                            
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: von der 3 angeschriebenen Firmen (Fa. 
Staffler, Fa. Sanvit und Fa. Engl) hat nur Fa. Staffler ein 
Angebot gesendet  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Lanarad d. Josef Staffler                                             
al criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: dei tre fornitori (Fa. Staffler, Fa. Sanvit 
und Fa. Engl)ha inviato un offerta soltanto la Staffler. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Lanarad d. Josef Staffler                                            
den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Lanarad d. Josef Staffler                                            
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.437,18 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.437,18 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 

2017; 
weist darauf hin 

 
 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 
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Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Kopie des mit folgenden Zertifikaten digital unterzeichneten Copia cartacea tratta dal documento informatico originale
(von der Landesverwaltung gesetzeskonform erstellten und costituito da  3 pagine, predisposto e conservato ai sensi  
verwahrten) elektronischen Originaldokuments, welches aus di legge presso l'Amministrazione provinciale e sottoscritto
3 Seiten besteht: digitalmente con i seguenti certificati di firma:

Name und Nachname / nome e cognome: MICHAEL OBERHUBER
Steuernummer / codice fiscale: IT:BRHMHL74P27B220W

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numeri di serie: 5acc1
unterzeichnet am / sottoscritto il: 29.11.2017

Artikel 3 Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Dezember 1993, Nr. 39 / articolo 3 comma 2 del decreto legislativo 12 dicembre 1993, n. 39

Am 29.11.2017 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 29.11.2017
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4835 

Vom - del  14.12.2017 

 
Betreff: Audit Accredia 2018 
 

 Oggetto: Audit Accredia 2018 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.12.2017 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 
(Lebensmittelmikrobiologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 12.12.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Microbiologia 

Alimentare) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Audit Accredia 
2018 
 

avviare il seguente servizio: 
Audit Accredia 2018 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Inspektion für die Akkreditierung laut Norm 

ISO 17025 für das Jahr 2018 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Visita ispettiva di accreditamento secondo la norma ISO 
17025 per l'anno 2018 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 

 
 

ACCREDIA - L'Ente Italiano di Accreditamento - info@accredia.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma ACCREDIA aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: ACCREDIA (Ente Italiano di 
accreditamento) ist die einzige vom Staat autorisierte Instanz 

für die Akkreditierung. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta ACCREDIA al criterio di 
seguito elencato:  
Altra motivazione: ACCREDIA (Ente Italiano di 
accreditamento) è l'unico organismo nazionale autorizzato 

dallo Stato a svolgere attività di accreditamento. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma ACCREDIA den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta ACCREDIA alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 7.320,00 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 7.320,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  
(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4887 

Vom - del  19.12.2017 

 
Betreff: Leistungen Domäne Art 2 DLH 36/2017 
 

 Oggetto: Servizi Agenzia Demanio provinciale Art 2 

DLH 36/2017 
 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 18.12.2017 seitens des Instituts 

Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die 

 con autorizzazione del 18.12.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 

dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 
il seguente servizio: 
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Wege zu leiten: Leistungen Domäne Art 2 DLH 36/2017 
 
 

Servizi Agenzia Demanio provinciale Art 2 DLH 36/2017 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Verwaltungs- und 
Instandhaltungsleistungen im Sinne von Art. 2 des 
Dekretes des Landeshauptmanns vom 27. Dezember 

2016, Nr. 36  
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Servizi amministrativi e di manutenzione ai sensi 
dell'art. 2 del decreto del Presidente della Giunta 
provinciale del 27 dicembre 2016, n. 36. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 
 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  

nr. PIS di cui sopra. 
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 
 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 

Agentur Landesdomäne - Agenzia Demanio provinciale  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Agentur Landesdomäne 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Öffentliche Körperschaft/Sonderbetrieb 

des Landes, der laut Statut Leistungen für das 
Versuchszentrum Laimburg erbringt. Detaillierte Begründung 
unter PIS-4887 abgelegt. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Agentur Landesdomäne 
al criterio di seguito elencato:  
Altra motivazione: Ente pubblico strumentale della Provincia 

che presta, ai sensi del proprio statuto, dei servizi per il 
Centro di Sperimentazione Laimburg. Motivazione 
dettagliata salvata nel PIS 4887. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 
 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   

  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
determina 

   

der Firma Agentur Landesdomäne den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Agentur Landesdomäne 
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 241.560,00 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 241.560,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 
 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4854 

Vom - del  19.12.2017 

 
Betreff: Präventive Instandhaltung Elementaranalysator 

LECO TruspecN S/N 3501 und RC612 S/N3090-3151  
 Oggetto: Manutenzione preventiva strumenti  LECO 

TruspecN S/N 3501 e RC612 S/N3090-3151   

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 15.12.2017 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 
(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 15.12.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Nutrizione Piante e 

Analisi FM) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Präventive 
Instandhaltung Elementaranalysator LECO TruspecN S/N 
3501 und RC612 S/N3090-3151  

 

avviare il seguente servizio: 
Manutenzione preventiva strumenti  LECO TruspecN 
S/N 3501 e RC612 S/N3090-3151   

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Das Personal hat nicht die notwendige 

Ausbildung zur Durchführung der präventiven 
Instandhaltung (aber ist qualifiziert die ordentliche 
Instandhaltung durchzuführen). Das Gerät ist notwendig 
für die Durchführung der Routineanalysen für Dritte und 

für Versuchszwecke. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Il personale non ha la necessaria formazione per 

eseguire la manutenzione preventiva (ma è qualificato 
per eseguire la manutenzione ordinaria). Strumento 
necessario per esecuzione analisi di routine per conto 
terzi  e per scopi di ricerca. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 

 
 

-Leco Italy S.r.l. – Via N. Copernico n. 26 20060 Cassina de' Pecchi (MI)    service@lecoitaly.it  
-BioApp sas - Via Montenero, n. 37 45100 Rovigo                                       info@bioapp.it 

-BioRial sas - Via A.Manzoni, 3/1  35040 Sant'Urbano (PD)                          info@biorial.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Leco Italy S.r.l.  aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Leco Italy S.r.l.  al criterio 
di seguito elencato:  

prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 
 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 

determina 

   

der Firma Leco Italy S.r.l.  den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Leco Italy S.r.l.  alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.646,58 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.646,58 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 
 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

 

PIS Nr. 4909 

Vom - del  21.12.2017 

 
Betreff: Planung, Lieferung und Installation einer 

Multimedia Anlage für den Felsenkeller am 
Versuchszentrum Laimburg  

 Oggetto: Progettazione, fornitura e installazione di un 

impianto multimediale per la Cantina nella roccia presso 
il Centro di Sperimentazione Laimburg. 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 

Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 

2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 

die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 
 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 
D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg               
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 20.12.2017 seitens des Instituts 

Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen, Fuhrpark) 
wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 

 con autorizzazione del 20.12.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni, Parco 

Automobilistico) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu 
leiten: Planung, Lieferung und Installation einer 
Multimedia Anlage für den Felsenkeller am 
Versuchszentrum Laimburg  

 

avviare il seguente acquisto: Progettazione, fornitura e 
installazione di un impianto multimediale per la Cantina 
nella roccia presso il Centro di Sperimentazione 
Laimburg. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Um eine dem heutigen Stand der Technik 

angepasste Produktpräsentation oder PowerPoint-
Präsentation im Felsenkeller zu ermöglichen, wird eine 
Multimedia Anlage benötigt. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Per consentire una presentazione del prodotto 

all'avanguardia o una presentazione di PowerPoint nel 
Felsenkeller, è necessario un sistema multimediale. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 

1) Studio ProMedia - Europastraße 7 - 39058 Sarnthein - E-Mail: info@studiopromedia.it u. studiopromedia@pec.it ) - €  
    17.630,00 + MwSt. 
2) Amonn Office GmbH - Innsbruckerstr. 23 - 39100 Bozen - E-Mail: info@amonn-office.com - € 19.852,00 + MwSt. 
3) FLO-R Tech d. Reinstadler Florian - Holzlände Str. 21/a - 39015 St. Leonhard - E-Mail: info@flo-r.com - € 20.547,00 +    

    MwSt. 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Studio ProMedia aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Studio ProMedia al 
criterio di seguito elencato:  

prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 
 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 
   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 

determina 

   

der Firma Studio ProMedia den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta Studio ProMedia alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 21.508,60 inkl. MwSt. dem  

Budgetentwurf für das Jahr 2018 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 21.508,60 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2018; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 

 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 

 
 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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